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Lección 2 

Confesión, reconciliación, y perdón (Filemón 1-25) 

Introducción 

Esta carta inspirada es una obra maestra de la persuasión. Pablo está buscando una favorable 

recepción de un esclavo fugitivo, donde la respuesta común habría sido la de venganza. La 

sabiduría de Pablo en esta persuasión, que creemos es la Divina (Sant. 1:5), empleaba los si-

guientes pasos: 

1. Emparejar cada elemento de la persuasión que Pablo emplea con su pasaje 

correspondiente. 

_____ Pablo apela a las emociones de su auditorio. 

_____ Pablo presenta los hechos de manera que convenzan la mente o intelecto. 

_____ Pablo construye una buena relación y voluntad con su auditorio. 

(a) versículos 4-10 

(b) versículos 11-19 

(c) versículos 20-21 

Salutación (1-3) 

Véase Lección 1 sobre el fondo de las diferentes personas mencionadas aquí. 

2. ¿Cuál de estos nombres probablemente representa a la esposa de Filemón? 

¿Cuál posiblemente representa a su hijo? 

3. Como una iglesia local se reunía en la _______ de Filemón (v. 2), la de 

Laodicea se reunía en la casa de _______________ (Col. 4:15). 

Agradecimiento y oración (4-7) 

Antes de hacer su petición a Filemón, Pablo, con tacto y sabiduría, primero expresa su agrade-

cimiento por Filemón y le alaba en sus buenas cualidades espirituales. 

4. ¿Cuáles son algunas cosas espirituales que Pablo alaba en Filemón? 

Han sido confortados (v. 7) viene de una palabra griega que significa “dar interrupción a la 

labor, dar reposo, refrigerio” (Vine); “un alivio” (Robertson 599); “han sido recreadas” 

(RV09). Pablo no especifica el refrigerio de Filemón, pero en todo caso representa una expre-

sión (¡hechos!) de su amor. 

La súplica de Pablo a Filemón por Onésimo (8-20) 

Pablo hace su petición por primero describir el tremendo cambio que ha sido efectuado en 

Onésimo (vs. 8-12) y lo muy ayudador que Onésimo podría ser a Pablo en sus prisiones 

(vs. 13-14). Pablo después plantea la idea de que la Providencia de Dios obraba para que 
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Filemón volviera a recibir a Onésimo como hermano en Cristo (vs. 15-16), lo cual significaría 

mayor utilidad a Filemón (v. 11). Por fin, Pablo concluye con una súplica directa a Filemón 

de recibir a Onésimo como a Pablo mismo (vs. 17-20). 

5. En vez de usar su autoridad apostólica para _______________ a Filemón 

(v. 8), Pablo más bien decide ____________le por ________ (v. 9). 

6. Pablo menciona su estado actual, “ya ______________, y ahora, además, 

_______________ de Jesucristo” (v. 9), para seguir abriendo el corazón de 

Filemón a la petición que está por venir. 

“Paul pudo haber tenido 60 años o más; era ‘hombre joven’ 30 años antes cuando, como 

Saulo de Tarso, apoyó la persecución de Esteban y los otros cristianos (Hechos 7:58)” 

(ESVSB 2355). 

7. El nombre Onésimo significa útil o provechoso. ¿Qué juego hace Pablo con 

el nombre en este pasaje? 

Sobre el uso de engendrar (v. 10) en sentido figurado para hablar de una conversión espiri-

tual, véanse 1 Corintios 4:15 y Gálatas 4:19. 

8. ¿Cuál frase en el versículo 14 explica por qué Pablo rogó en vez de mandar 

(vs. 8-9)? 

La frase, si en algo te dañó, o te debe (v. 18) implica que Onésimo robó a Filemón de alguna 

forma. “Esto le habría proporcionado los medios para comprar pasaje a Roma y vivir allí por 

un tiempo. La sociedad romana esperaba un castigo brutal de los esclavos fugitivos, que a ve-

ces resultaba en la muerte. Así, Pablo pide a Filemón que haga algo bastante extraordinario al 

perdonar la deuda de Onésimo” (ESVSB 2356). 

9. Aunque Pablo probablemente dictaba esta carta a Timoteo (v. 1), en el mo-

mento del versículo 19 Pablo toma la pluma y escribe, “Yo Pablo lo escribo 

de mi __________, yo lo _____________”. 

La expresión, por no decirte que aun tú mismo te me debes también (v. 19), probablemente se 

refiere a que Filemón fue convertido a Cristo (¡salvo de muerte!) por el ministerio de Pablo, y 

debía su vida eterna, en parte, a Pablo. Todo esto agregaba peso al corazón de Filemón para 

aceptar la petición del apóstol. 

Comentarios personales y saludos (21-25) 

Pablo concluye su carta por mencionar sus planes de viajar a Colosas (vs. 21-22) y por comu-

nicar saludos de varios colaboradores en Roma (vs. 23-25). 

10. Pablo expresa plena confianza en Filemón al decir que Filemón hará “aun 

_____ de lo que te digo” (v. 21). 

Algunos creen que Pablo se refiere a dar libertad a Onésimo. Otros que Filemón devolverá a 

Onésimo para servir a Pablo en la cárcel. Pablo no lo especifica, así dando la libertad a File-

món de hacer lo más conveniente, y siempre motivándole a cumplir lo solicitado. 

Prepárame también alojamiento (v. 22) espera una respuesta positiva de Filemón sobre Oné-

simo, ¡como si fuera ya dicha y hecha! Se le está haciendo más y más difícil a Filemón ¡rehu-

sar al apóstol! Hasta lo último Pablo sigue persuadiendo con sabiduría. 
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